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sensing ahead

Who we are

Wer wir sind

F R H 50 P P S A8- -

Fork opening

Gabelweite

in millimeters

Light source

Lichtquelle

R Red light LED

 Rotlicht-LED

L Red light Laser

 Rotlicht-Laser

I Infrared LED

 Infrarot-LED

Model

Ausführung

S Standard

 Standard

H High resolution

 Hochauflösend

C Contamination-resistant

 Schmutzunempfindlich

Series

Baureihe

F Fork light barrier

 Gabellichtschranke

Adjustment

Einstellung

P Potentiometer

 Potentiometer

S Teach – static

 Teach – statisch

D Teach – dynamic

 Teach – dynamisch

Output function

Ausgangsfunktion

S NO↔NC selectable

 NO↔NC umschaltbar

Output polarity 

Ausgangspolarität

P PNP

N NPN

Connection

Anschluss

A Amber

 operation indicator

 Gelborange

 Betriebsanzeige

8 M8 Pico connector

 M8-Pico-Stecker

Article legend

Artikelschlüssel

Article legend   ArtikelschlüsselTechnikorientiertes Denken
XECRO ist ein unabhängiges Unternehmen mit 
mehr als 20 Jahren Erfahrung in der Sensor-
industrie. XECRO entwickelt, produziert und 
vertreibt Industriesensoren und allgemeine 
Industrieelektronik weltweit.

Mit den Jahren hat XECRO seine Produktrei-
hen dahingehend erweitert, dass sie heute zu 
einer der vollständigsten und leistungsfähig-
sten in der Automatisierungstechnik zählt.

XECROs Innovation und der hohe Stand 
seiner Technologie ermöglichen, die dünnsten 
und kürzesten Sensoren, Sensoren mit vier-
fachem Normschaltabstand, hochdruck- und 
Hochtemperaturfesten Sensoren, sowie 
Sensoren mit außergewöhnlich widerstands-
fähigen Vollmetallgehäusen zu produzieren.

Weltweite Organisation
XECRO ist einer der führenden Anbieter induk-
tiver und kapazitiver Technologie und beliefert 
Kunden in Europa, Nord- und Lateinamerika, 
Asien, Afrika und dem Nahen Osten. Die 
Organisation arbeitet in Übereinstimmung mit 
den strengen Vorgaben der ISO 90012015.

Unser Hauptsitz nahe Hannover repräsen-
tiert das Zentrum unseres Handelns. Finanzen 
und Vertrieb, Forschung und Entwicklung, 
Kundendienst und Versand befinden sich in 
einem modernen Gebäude mit 2000 m². 
Kunden profitieren von unserer synergeti-
schen Organisation. XECRO stellt in Deutsch-
land her und in enger Zusammenarbeit mit 
strategisch ausgewählten Produktionsstäen 
innerhalb der Europäischen Union.

Engagierte Forschung und Entwicklung
Forschung und Entwicklung bilden den 
Schwerpunkt des Unternehmens. Auf Grund in 
Jahren gewonnener Erfahrungen bei der 
Implementierung individueller Lösungen sind 
wir in der Lage, unsere Produkte auf nahezu 
alle Anforderungen unserer Kunden anzupas-
sen.

Wenn besondere Gehäuse erforderlich 
sind, dann entwerfen wir diese in 3D. XECRO 
verfügt über Rapid Prototyping für jede Form 
und kann bereits im Vorfeld IGES- oder STEP-
Dateien zur Verfügung stellen, um eine spätere 
Integration sicherzustellen.

Alle Produkte von XECRO werden mit der 
höchsten Präzision hergestellt und anschlie-
ßend vollständig getestet. Die Übereinstim-
mung der Produkte mit EU- und EN-Standards 
dokumentiert die -Kennzeichnung auf allen 
Produkten.

ink for technology
XECRO is an independent company with more 
than 20 years of experience in the sensor 
industry. XECRO develops, produces and sells 
industrial sensors and general industrial 
electronics worldwide.

Over the years, XECRO has expanded its 
production line to become one of the most 
comprehensive ranges in the automation 
industry; focussing on the highest perfor-
mance available.

XECRO’s innovations and the high standard 
of its technology enable us to produce the 
thinnest and shortest sensors, quadruple 
sensing distances, high pressure proof, high 
temperature proof, and extremely resistant 
metal-face proximity switches.

Global organization
XECRO is one of the world’s leading developers 
and manufacturers of inductive and capacitive 
technology with customers in Europe, North 
and Latin America, Asia, Africa, and the Middle 
East. The organization operates in compliance 
with the strict rules and directives of ISO 
90012015.

Our headquarters, situated in a modern 
2000 m² facility in the vicinity of Hanover, 
Germany, is home to our Financial and Sales, 
Research and Development, Customer 
Support ,  and Shipping departments . 
Customers benefit from the synergistic nature 
of our organization: XECRO produces in 
Germany and in cooperation with selected 
strategic production facilities within the 
European Union.

Dynamic research and development
Research and Development are the heart of 
the company. Due to the expertise we have 
gained from many years of implementing 
individual solutions, we are able to adapt our 
products to meet almost any customer need.

If special housings are required, then we 
design them in 3D. XECRO has rapid proto-
typing for any shape and can provide IGES or 
STEP files in advance to check that the planned 
integration will be possible.

All XECRO products are made to the highest 
accuracy and are fully tested aer production. 
The  marking on the products shows the 
conformity to EU and EN standards and 
directives.

XECRO GmbH
Siemensstraße 31
30827 Garbsen
Germany

hp://xecro.com
sales@xecro.com

+49 5131 97791-0
+49 5131 97791-99 fax
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Fork light barriers

Gabellichtschranken

Fork light barriers from XECRO combine transmier and recei-

ver as well as signal processing electronics in one compact and 

robust metal housing.

 The integation of all components to one complete function 

block stands for easy mounting without the need of time 

consuming alignment of transmier and receiver.

 The integrated high-performance electronics shows excep-

tional performance; furthermore it is fully protected against 

overload, reverse polarity, and EMC transients.

Gabellichtschranken von XECRO vereinen Sender und 

Empfänger sowie die Auswerteelektronik in einem kompak-

ten, robusten Metallgehäuse.

 Die Integration aller Komponenten zu einer Funktionsein-

heit ermöglicht eine einfache Montage ohne zeitaufwendige 

Ausrichtung von Sender und Empfänger.

 Die integrierte Hochleistungselektronik zeigt außerge-

wöhnliche Leistungsdaten; darüber hinaus ist sie vollständig 

gegen Überlast, Verpolung sowie EMV-Transienten geschützt.

Fork light barriers Gabellichtschranken

anaM g eyt mil ea nu tQ

Due to our most advanced, extremely compact laser colli-

mators, high resolution laser fork light barriers can be 

manufactured with exactly the same dimensions as all other 

fork light barriers from XECRO.

 This is how we understand exchangeability.

Aufgrund unserer hochentwickelten, extrem kompakten 

Laserkollimatoren können hochauflösende Laser-Gabel-

lichtschranken in exakt den gleichen Abmessungen gefertigt 

werden, wie alle anderen Gabellichtschranken von XECRO.

 So interpretieren wir Austauschbarkeit.

ONE housing — ANY technology EIN Gehäuse – JEDE Technologie

Collimated LED Collimated Laser Infrared
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Fork light barriers

Gabellichtschranken

All devices in standard version are characterized by a very high 

resolution at a very high ambient light immunity.

 Because of their high repeatability, they are perfectly suited 

to detect reliably and position the smallest parts.

Devices with O-Link protocol have extensive possibilities for 

application optimization, such as disabling of local controls, 

adjustable pulse lengthening, contamination warning, switch 

point optimization etc.

Versions with a potentiometer for sensitivity adjustment are 

ideal to easily perform reproducible seings. In addition, each 

unit has a switch to select between normally open (NO) and 

normally closed (NC).

Instead of adjustment by potentiometer, the most fork light 

barriers are alternatively available with a teach-in function. 

Those devices determine the optimum operating point by 

device-specific calibration routines.

 An integrated adjustable pulse lengthening function allows 

an additional adjustment to various applications as well.

Due to the exceptionally high output switching frequency of 

the microprocessor controlled fork sensors, they are predesti-

ned to detect reliably even the smallest and extremely fast 

moving objects. For a reliable evaluation by the PLC, an 

impulse lengthing feature can be activated, which extends the 

length of the generated output pulse to 20 ms.

For devices with dynamic signal processing, the device 

electronics permanently controls the switching point depen-

ding on the amount of light received and thereby compensates 

an increasing contamination of the emier and receiver optics 

over a wide range. Even under difficult optical conditions, a 

high resolution is sustained.

All housings are manufactured of zinc die-casting. Zinc die-cast 

housings are superior to housings made of aluminum in 

relation to hardness, tensile strength, and elongation proper-

ties.

 Only one-piece metal housings without structural weak-

ness by screwed connections are used to comply with the 

highest demands on stability and reproducibility.

Collimated red light laser are ideally suited to detect reliably 

the smallest objects or minimal geometrical deviations even 

under difficult conditions. Collimated laser light corresponds 

to an almost perfect parallel light source. Due to the low beam 

divergence over the entire fork opening, only a very small 

displacement of the switching point occurs.

 The small, very bright light spot allows precise and quick 

adjustment even under bright ambient light.

Fork sensors in extended version are fully digitized versions 

achieving 5× higher resolution and an increased switching 

frequency of 300% for particularly demanding applications.
® With their powerful ARM  processors, these devices form 

the highest performance level of industrial fork light barriers.

Alle Geräte in der Standardausführung zeichnen sich durch 

eine sehr hohe Auflösung bei sehr hoher Fremdlichtunemp-

findlichkeit aus.

 Aufgrund ihrer hohen Wiederholgenauigkeit sind sie 

hervorragend geeignet, um kleinste Teile sicher zu erfassen 

und zu positionieren.

Geräte mit O-Link-Protokoll bieten umfangreiche Möglich-

keiten zur Anwendungsoptimierung, wie beispielsweise die 

Sperrung lokaler Bedienelemente, eine einstellbare Impuls-

verlängerung, Verschmutzungswarnung, Schaltpunkt-

optimierung usw.

Versionen mit einem Potentiometer zur Anpassung der Emp-

findlichkeit sind ideal, um leicht reproduzierbare Einstellungen 

durchzuführen. Zusätzlich verfügt jedes Gerät über einen 

Öffner↔Schließer-Umschalter für den Schaltausgang.

Die meisten Gabellichtschranken sind alternativ zur Einstel-

lung miels Potentiometer mit einer Teach-Funktion 

erhältlich, miels derer der optimale Schaltpunkt durch 

geräteeigene Kalibrierroutinen ermielt wird.

 Eine integrierte einstellbare Impulsverlängerung ermög-

licht darüber hinaus eine zusätzliche Anpassung an unter-

schiedlichste Anwendungen.

Aufgrund der außergewöhnlich hohen Schaltfrequenz 

mikroprozessorgesteuerter Gabellichtschranken sind diese 

prädestiniert, auch kleinste und extrem schnelle Objekte 

zuverlässig zu erfassen. Zur sicheren Auswertung durch die  

Steuerung, kann bei allen Geräten eine feste Impulsverlän-

gerung aktiviert werden, welche eine Ausgangspulse mit einer 

Mindestdauer von 20 ms sicherstellt.

Bei Geräten mit einer dynamischen Auswertung regelt die 

Geräteelektronik den Schaltpunkt abhängig von der empfan-

genen Lichtmenge permanent nach und kompensiert so über 

einen weiten Bereich eine zunehmende Verschmutzung der 

Sender- und Empfängeroptik. Dadurch lässt sich auch unter 

schwierigen optischen Bedingungen eine hohe Auflösung 

aufrechterhalten.

Alle Gehäuse werden im Zink-Druckgussverfahren hergestellt. 

Zink-Druckgussgehäuse sind Gehäusen aus Aluminium in 

Bezug auf Härte, Zugfestigkeit und Dehnungseigenschaen  

deutlich überlegen.

 Für höchste Ansprüche an Stabilität und Reproduzierbar-

keit werden ausschließlich einteilige Gehäuse ohne struktur-

schwächende Schraubverbindungen verwendet.

Kollimierte Rotlicht-Laser sind hervorragend geeignet, um 

auch unter schwierigen Bedingungen zuverlässig kleinste 

Objekte oder minimale geometrische Abweichungen zu 

erkennen.

 Kollimiertes Laserlicht entspricht einer nahezu perfekten 

parallelen Lichtquelle. Durch die geringe Strahlaufweitung 

ergibt sich über den gesamten Bereich der Gabelweite eine 

sehr geringe Verschiebung des Schaltpunktes.

 Der kleine, sehr helle Lichtfleck ermöglicht eine präzise und 

schnelle Ausrichtung auch bei hellem Umgebungslicht.

Gabellichtschranken in erweiterter Ausführung sind vollstän-

dig digitalisierte Varianten, welche in besonders anspruchvol-

len Anwendungen eine 5× höhere Auflösung sowie eine auf 

300% erhöhte Schaltfrequenz erreichen.
® Mit ihren leistungsfähigen ARM -Prozessoren bilden diese 

Geräte die oberste Leistungsstufe industrieller Gabellicht-

schranken. 

Fork light barriers in standard version O-Link

Adjustment by potentiometer

Adjustment by teach buon

Impulse lengthening

Dynamic signal processing

One-piece metal housings

Laser fork light barriers

High resolution fork light barriers

Gabellichtschranken in Standardausführung O-Link

Einstellung über Potentiometer

Einstellung miels Teach-Taste

Impulsverlängerung

Dynamische Auswertung

Einteilige Metallgehäuse

Laser-Gabellichtschranken

Hochauflösende Gabellichtschranken

POWERED
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deutlich überlegen.

 Für höchste Ansprüche an Stabilität und Reproduzierbar-

keit werden ausschließlich einteilige Gehäuse ohne struktur-

schwächende Schraubverbindungen verwendet.

Kollimierte Rotlicht-Laser sind hervorragend geeignet, um 

auch unter schwierigen Bedingungen zuverlässig kleinste 

Objekte oder minimale geometrische Abweichungen zu 

erkennen.

 Kollimiertes Laserlicht entspricht einer nahezu perfekten 

parallelen Lichtquelle. Durch die geringe Strahlaufweitung 

ergibt sich über den gesamten Bereich der Gabelweite eine 

sehr geringe Verschiebung des Schaltpunktes.

 Der kleine, sehr helle Lichtfleck ermöglicht eine präzise und 

schnelle Ausrichtung auch bei hellem Umgebungslicht.

Gabellichtschranken in erweiterter Ausführung sind vollstän-

dig digitalisierte Varianten, welche in besonders anspruchvol-

len Anwendungen eine 5× höhere Auflösung sowie eine auf 

300% erhöhte Schaltfrequenz erreichen.
® Mit ihren leistungsfähigen ARM -Prozessoren bilden diese 

Geräte die oberste Leistungsstufe industrieller Gabellicht-

schranken. 

Fork light barriers in standard version O-Link

Adjustment by potentiometer

Adjustment by teach buon

Impulse lengthening

Dynamic signal processing

One-piece metal housings

Laser fork light barriers

High resolution fork light barriers

Gabellichtschranken in Standardausführung O-Link

Einstellung über Potentiometer

Einstellung miels Teach-Taste

Impulsverlängerung

Dynamische Auswertung

Einteilige Metallgehäuse

Laser-Gabellichtschranken

Hochauflösende Gabellichtschranken

POWERED
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Technical drawings

Technische Zeichnungen

Fork opening 10 mm   Gabelweite 10 mm

Fork opening 20 mm   Gabelweite 20 mm

Fork opening 30…100 mm   Gabelweite 30…100 mm
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Technical drawings

Technische Zeichnungen

Fork opening 10 mm   Gabelweite 10 mm

Fork opening 20 mm   Gabelweite 20 mm

Fork opening 30…100 mm   Gabelweite 30…100 mm
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Technical drawings

Technische Zeichnungen

Fork opening 120…220 mm   Gabelweite 120…220 mm

Type

Typ

Fork opening

Gabelweite

Fork depth

Gabeltiefe

Fork length

Gabellänge

220

120

180

220 mm 114 mm 144 mm

120 mm 60 mm 90 mm

180 mm 114 mm 144 mm

all dimensions in millimeters

NO↔NC selection and impulse lengthening    NO↔NC Umschaltung und Impulsverlängerung

Teach-In adjustment    Teach-In-Einstellung

Adjustment by Potentiometer    Einstellung mit Potentiometer

For normally closed (NC) configuration, turn the potentiometer counter-clockwise to 

minimum.

For normally open (NO) configuration, turn the potentiometer clockwise to maximum.

(1)    The built-in impulse lengthening option (20 ms) is engaged, when the potentiometer 

is ajusted to the le or right upper third of the NO or NC range.

Für eine Schließer-Konfiguration (NC), drehen sie das Potentiometer entgegen des 

Uhrzeigersinns bis zum Anschlag.

Für eine Öffner-Konfiguration (NO), drehen sie das Potentiometer im Uhrzeigersinn bis 

zum Anschlag.

(1)    Die integrierte Impulsverlängerung (20 ms) wird aktiviert, wenn das Potentiometer 

im linken oder rechten oberen Driel des NO- oder NC-Bereichs justiert wird.

Position the object within the beam.

Turn the potentiometer counter-clockwise to minimum sensitivity.

Turn the potentiometer clockwise, until the switching indicator turns on.

Positionieren sie das Objekt innerhalb des Strahlverlaufs.

Drehen sie das Potentiometer entgegen des Uhrzeigersinns auf minimale 

Empfindlichkeit.

Drehen sie das Potentiometer im Uhrzeigersinn, bis die Schaltanzeige 

leuchtet.

Press and hold teach pushbuon longer than 1 second to enter teach-mode.

In teach mode, move one or more objects through the beam.
(1) The more objects are used, the beer the algorithm adapts to variations

 beside standard objects.

(2) For best results, move the objects with process speed through the beam

 during the teach-in procedure.

Press teach pushbuon again to leave teach mode.

(3) The device leaves teach mode automatically aer 30 seconds.

Drücken und halten sie den Teach-Taster für mehr als 1 Sekunde.

Im Teach-Modus, bewegen Sie ein oder mehrere Objekte durch den Strahl.
(1) Je mehr Objekte verwendet werden, um so beer passt sich der

   Algorithmus den Unterschieden zwischen Standardteilen an.

(2) Die besten Ergebisse werden erreicht, in dem die Objekte während des

 Anlernens mit Prozessgeschwindigkeit durch den Strahlverrlauf

 bewegt werden.

Drücken Sie den Teach-Taster noch einmal, um den TeachModus zu verlassen.

(3) Das Gerät verlässt den Teach-Modus automatisch nach 30 Sekunden.
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Technical drawings

Technische Zeichnungen

Fork opening 120…220 mm   Gabelweite 120…220 mm

Type

Typ

Fork opening

Gabelweite

Fork depth

Gabeltiefe

Fork length

Gabellänge

220

120

180

220 mm 114 mm 144 mm

120 mm 60 mm 90 mm

180 mm 114 mm 144 mm

all dimensions in millimeters

NO↔NC selection and impulse lengthening    NO↔NC Umschaltung und Impulsverlängerung

Teach-In adjustment    Teach-In-Einstellung

Adjustment by Potentiometer    Einstellung mit Potentiometer

For normally closed (NC) configuration, turn the potentiometer counter-clockwise to 

minimum.

For normally open (NO) configuration, turn the potentiometer clockwise to maximum.

(1)    The built-in impulse lengthening option (20 ms) is engaged, when the potentiometer 

is ajusted to the le or right upper third of the NO or NC range.

Für eine Schließer-Konfiguration (NC), drehen sie das Potentiometer entgegen des 

Uhrzeigersinns bis zum Anschlag.

Für eine Öffner-Konfiguration (NO), drehen sie das Potentiometer im Uhrzeigersinn bis 

zum Anschlag.

(1)    Die integrierte Impulsverlängerung (20 ms) wird aktiviert, wenn das Potentiometer 

im linken oder rechten oberen Driel des NO- oder NC-Bereichs justiert wird.

Position the object within the beam.

Turn the potentiometer counter-clockwise to minimum sensitivity.

Turn the potentiometer clockwise, until the switching indicator turns on.

Positionieren sie das Objekt innerhalb des Strahlverlaufs.

Drehen sie das Potentiometer entgegen des Uhrzeigersinns auf minimale 

Empfindlichkeit.

Drehen sie das Potentiometer im Uhrzeigersinn, bis die Schaltanzeige 

leuchtet.

Press and hold teach pushbuon longer than 1 second to enter teach-mode.

In teach mode, move one or more objects through the beam.
(1) The more objects are used, the beer the algorithm adapts to variations

 beside standard objects.

(2) For best results, move the objects with process speed through the beam

 during the teach-in procedure.

Press teach pushbuon again to leave teach mode.

(3) The device leaves teach mode automatically aer 30 seconds.

Drücken und halten sie den Teach-Taster für mehr als 1 Sekunde.

Im Teach-Modus, bewegen Sie ein oder mehrere Objekte durch den Strahl.
(1) Je mehr Objekte verwendet werden, um so beer passt sich der

   Algorithmus den Unterschieden zwischen Standardteilen an.

(2) Die besten Ergebisse werden erreicht, in dem die Objekte während des

 Anlernens mit Prozessgeschwindigkeit durch den Strahlverrlauf

 bewegt werden.

Drücken Sie den Teach-Taster noch einmal, um den TeachModus zu verlassen.

(3) Das Gerät verlässt den Teach-Modus automatisch nach 30 Sekunden.



Economy Series 

Potentiometer adjustment

One-piece metal housing

Electronic fully embedded

High switching frequency

High ambient light immunity

NO↔NC selector

Standard PNP or NPN output

Highly optimized red light optics

Sloed holes to shi the optical axis by 1 mm

Bright ring-LED
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
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


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









Basis-Baureihe 

Einstellung über Potentiometer

Einteiliges Metallgehäuse

Elektronik vollständig integriert

Hohe Schaltfrequenz

Hohe Fremdlichtunempfindlichkeit

Öffner↔Schließer-Umschalter

Standard PNP- oder NPN-Ausgang

Hochoptimierte Rotlicht-Optik

Langlöcher zum Versatz der optischen Achse um 1 mm

Helle Ring-LED

Technical data Technische Daten

Current load capability

   Switching output

Supply voltage

Ausgangsbelastbarkeit

  Schaltausgang
200 mA, short-circuit-proof  kurzschlussfest

Versorgungsspannung 10…35 VDC

Operating temperature

Light source

Current consumption

Betriebstemperatur

Lichtquelle

−10…+60 °C

Red light  λ=630 nm Rotlicht

Stromverbrauch <40 mA

Housing material

Ambient light immunity

Gehäusematerial Zinc die-cast  Zinkdruckguss

Fremdlichtunempfindlichkeit >40000 lux

IP code Schutzklasse IP67

Insulation voltage Isolationsspannung 500 V


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LED fork light barriers

LED-Gabellichtschranken

Standard model Standardausführung

RoHS
compliant

50

Features and article codes

Merkmale und Artikelnummern
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✓✓
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Economy Series 

Potentiometer adjustment

One-piece metal housing

Electronic fully embedded

High switching frequency

High ambient light immunity

NO↔NC selector

Standard PNP or NPN output

Highly optimized red light optics

Sloed holes to shi the optical axis by 1 mm

Bright ring-LED
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
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

Basis-Baureihe 

Einstellung über Potentiometer

Einteiliges Metallgehäuse

Elektronik vollständig integriert

Hohe Schaltfrequenz

Hohe Fremdlichtunempfindlichkeit

Öffner↔Schließer-Umschalter

Standard PNP- oder NPN-Ausgang

Hochoptimierte Rotlicht-Optik

Langlöcher zum Versatz der optischen Achse um 1 mm

Helle Ring-LED

Technical data Technische Daten

Current load capability

   Switching output

Supply voltage

Ausgangsbelastbarkeit

  Schaltausgang
200 mA, short-circuit-proof  kurzschlussfest

Versorgungsspannung 10…35 VDC

Operating temperature

Light source

Current consumption

Betriebstemperatur

Lichtquelle

−10…+60 °C

Red light  λ=630 nm Rotlicht

Stromverbrauch <40 mA

Housing material

Ambient light immunity

Gehäusematerial Zinc die-cast  Zinkdruckguss

Fremdlichtunempfindlichkeit >40000 lux

IP code Schutzklasse IP67

Insulation voltage Isolationsspannung 500 V
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LED fork light barriers

LED-Gabellichtschranken

Standard model Standardausführung

RoHS
compliant

50

Features and article codes

Merkmale und Artikelnummern
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✓✓

✓✓
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